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Tzvlecek

Pri¢ujoca Studija je literarno-antropolos-
ka analiza konstitucije in razvoja anti¢ne-
ga zenskega dramskega lika, Priamove
héere in trojanske prerokinje Kasandre.
Kasandro interpretiram kot paradigmat-
ski primer za antropolo$ko analizo Zen-
ske problematike v drami - tako v antiki
kakor tudi v sodobnosti. Podrobneje
obravnavam tri dramske obdelave: prvi
del Ajshilove Oresteje, tragedijo Agamem-
non; Evripidovo tragedijo Trojankein dra-
mo Kasandra, sodobnega slovenskega av-
torja, Borisa A. Novaka. V celotno raziska-
vo pa zajemam tudi podobe Kasandre, ka-
krine so se oblikovale v anticni epiki in
sodobnem romanu: Homerjevi Iliado in
Odisejo, Likofronovo pesnitev Aleksandra
ter roman Christe Wolf Kasandra.

KASANDRA: TRAGICNA
EKSISTENCIALNA
ODGOVORNOST, ZENSKI
GOVOR IN ZENSKO TELO

Abstract

This article analyses the constitution and
development of the woman’s character in
the ancient drama from the point of view
of literary theory and anthropology. I in-
terpret Priam’s daughter and Trojan’s
prophet Cassandra as a paradigmatic
example of an anthropological analysis of
women’s theme in the ancient as well as
contemporary drama. In the essay I look
closely at three dramas: the first part of
Aeschylus Oresteia, the tragedy Agamem-
non,; at Euripides Trojan Women and at the
drama Kasandra, written by the contem-
porary Slovenian author, Boris. A. Novak.
Incorporated into the research are also
the literary images of Cassandra, as these
were formed in the ancient epos (Lycop-
hron’s Alexandra) and contemporary no-
vel (Christa Wolf’s Kassandra).

Uvod

Kasandra je na prvi pogled eden izmed obrobnih zZenskih likov v anti¢ni
tragediji; vnobeni posamezni tragediji se ne pojavi kot naslovna junakinja,
toda njena prisotnost, pa naj bo Se tako obrobna, ima veliko mo¢ - mogoce
Se toliko vedjo vsodobnosti, saj jo Sele sodobna, antropoloska bralna pers-
pektiva odkriva kot paradigmo Zenske, njeno zgodbo pa z zgodovinsko za-
vestjo interpretira kot vectisoCletno problematiko Zenskega govora, Zenske
eksistence ter Zenskega delovanjav polju javnega, ki naj ga Ze vizhodiséu opre-
delim kot polje moskih.

Kasandra iz mita v literaturo prestopi ze s Homerjem, v Iliadije (...)
Priama héer, med vsemi najlepsa’, (...) podoba zlate Afrodité, lepa trojanska

! Homer: Iliada. Prevedel Anton Sovre. Zbirka Svetovni klasiki. Ljubljana: Drzavna
zalozba Slovenije, 1950 (XIII, 365)
¢ ibid. (XXIV, 699)
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kralji¢na, brez preroskih sposobnosti, toda kot se bo pokazalo v nadaljeva-
nju analize, si je pomembno zapomniti, da je pri Homerju edini in glavni
Kasandrin atribut njena lepota. V Odiseji pa izvemo nekaj podatkov o Ka-
sandrini smrti: skupaj z Agamemnonom jo je umorila Klitajmestra.? Staro-
grika epika je torej bolj skopa s podatki o Kasandri, nekaj ve¢ o njeni zgod-
bi izvemo pri Vergilu*; v starogrski tragediji pa se njen lik pojavi s prvim
delom Ajshilove trilogije Oresteja, v tragediji Agamemnon.

Ajshilov Agamemnon: clovekova Odgovornost in bozanska Nujnost.
Tujstvo, Zzenska Zrtev in mizoginija

Kasandra je v omenjeni tragediji neprostovoljna udelezenka v sklep-
nem dejanju Agamemnonovega zivljenja. Ahajski vojskovodja jo je pripe-
ljal v domaci Argos kot svojo suznjo nevedoc¢, da ga ¢aka Klitajmestrino
maséevanje. Osrednja akterka tragedije je Klitajmestra, ki se zeli Agamem-
nonu mascevati iz ve¢ razlogov: njeni osebni interesi po vladanju so tesno
povezani z Zrtvovanjem Ifigenije na zadetku bojnega pohoda nad Trojo.
To, dasi je Agamemnon pripeljal domov héi trojanskega kralja Priama, ki
si jo je izbral za svojo ljubico, je v Klitajmestrinih motivacijah obrobnega
pomena.

Jean Paul Vernant® v zvezi z Agamemnonom in Klitajmestro opozarja,
daje treba njuno hybris in tragi¢nost, s tem pa tudi njuna dejanja razumeti
v prepletenosti dveh sil: osebne volje posameznika in iz nje izhajajoéih
dejanj ter nujnosti, volje bogov. Agamemnonovo Zrtvovanje Ifigenije je
iniciirano s prerokbo, toda Agamemnon se sam odlo¢i, da ugodil nujno-
sti. In pomembno dejstvo je, da je njegova odlocitev utemeljena na njegovi
sli po vojaski slavi. Zato navkljub navidezno brezizhodnemu polozaju, Aga-
memnon nikoli ne pomisli, da bi bila mogoca tudi drugacna resitev: odpo-
ved bojnega pohoda nad Trojo. Toda to bi bilo v popolnem nasprotju z

* Homer: Odis¢gja. Prevedel Anton Sovre. Zbirka Svetovni klasiki. Ljubljana: DrZavna

zalozba Slovenije, 1951 (11, 421-424)

V 2. spevu Eneide najprej izvemo, da je dobila svojo prerosko mo¢ od Apolona, toda
ker je zavrnila njegovo ljubezen, jo je kaznoval tako, da njenim svarilom in napove-
dim ni nihce verjel. Izvemo tudi, da so Grki ob plenjenju Troje oskrunili Minervin
(Atenin) tempelj in iz njega odvlekli tudi sve¢enico Kasandro. Med skrunitvijo pa je
3e posebej divjal Ajaks predrzni. Omenjena dejstva Se zmeraj ne povedo veliko o Ka-
sandri, tematizirajo pa tisti del mita, ki govori o tem, da naj bijo Mali Ajaks oskrunil
med grskim vdorom v Trojo - s tem, da jo je kot sve¢enico brezobzirno odvlekel iz
templja in jo - kot se bo pokazalo ze pri Evripidu - najverjetneje tudi posilil.

Jean Paul Vernant: Zasnove volje v grski tragediji. (str. 49-51) in Zgodovinski trenutek
tragedije v Greiji: nekaj druzbenih in psiholoskil okoliséin (str. 30-31) V: J.P. Vernant in
P. Vidal-Naquet: Mit in tragedija v stari Gréiji. Knjizna zbirka Prevodi. Ljubljana: Stu-
dentska organizacija Univerze v Ljubljani, 1994
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mosko, vojasko logiko Casti in ée bi se tragiski junaki odlocali po tem klju-
Cu, potem tudi tragedija ne bi mogla obstajati, kajti tragi¢nost je mogoca
Sele takrat, ko se bozja volja in osebne motivacije karakterja povezejo v
neizogiben tragi¢ni paradoks: protagonist bo enkrat moral prevzeti odgo-
vornost za svoja dejanja, ne bo se mogel sklicevati samo na voljo bogov, ker
tragi¢nost konstituira prav sovpadanje skorajda banalnih osebnih intere-
sov in bozje volje:

»Ko se bo pravica obrnila proti Agamemnonu, bo njeno orodje Klitajmestra. Ce
se ne omejimo le na oba protagonista, ima kraljeva kazen izvor v prekletstvu, ki od
zlocinske Tiestove pojedine naprej visi nad celotnim rodom Atridov. Toda: kljub
temu, da umor kralja Grkov terja rodbinska Erinija in zahleva Zeus, ga njegova
soproga pripravija, se zanj odloci in ga izvede iz popolnoma sebi lastnih razlogov, ki
50 v skladu z njenim znacajem. Naj se Se tako sklicuje na Zeusa in Erinijo, so njeni
odlocitui, da deluje, botovali njeno sovrastvo do soproga, njena obsodbe vredna
strast do Ajgista, njena moska volja po moci.« (Vernant, 50)

Agamemnon in Klitajmestra delujeta iz osebne Zelje, obenem pa sta
sredstvo za izvajanje bozanskega nacrta, tiste kazni, ki bo ugonobila celo-
ten rod Atridov in izhaja iz trenutka, ko je Atrej svojemu osovrazenemu
bratu Tiestu napravil pojedino iz njegovih ubitih otrok:

»Tu, na vrhuncu tragedije, kjer se vse zaplete, vznikne na odru cas bogouv in
se postavi na ogled v casu ljudi.« (Vernant, 31)

Kasandra pa je tista, ki v Ajshilovem Agamemnonu Zbor grikih starcev
opozarja na upravi¢enost njihovih zlih slutenj; je preroska tujka, ki vidi
vse, kar je lokalnim modrecem, kakor tudi Klitajmestri in Agamemnonu,
zakrito oziroma vse, kar Zbor sam zgolj sluti, pa si Se ne upa artikulirati.
Kasandra je edina, ki s svojim diskurzom ne prikriva, temvec razkriva; je
edina, ki zmore videti so¢asne dogodke, cas fudi v $irsi perspektivi fasa
bogov. Zato Zbor zasluti pravo tragiko napovedujocih se dogodkov:

Ko sleden pes je, 2di se, Zena tuja,
kri isce, da, in kri bo nasla. (1094-1095)

Kasandra vidi krvavo preteklost, prekletstvo Atridov, iniciirano s Tie-
stovo pojedino; istocasno s Klitajmestro ustvarja sedanjost, Kasandra v be-
sedi, Klitajmestra v dejanjih; obenem pa Ze pozna prihodnost in napove
tudi Orestovo mascevanje. Kasandra je sledni pes, ki ubesedi tragi¢no uso-
do Atridov kot krvavi lousk: pogon, v katerem obstajajo zgolj zrtve (Ifigeni-
ja) in preganjalci-Zrtve (Agamemnon, Klitajmestra; na svojstven nacin pa
tudi sama Kasandra). Na lovsko metaforiko v celotni Orestejije prvi opozo-
ril Piere Vidal-Naquet®:

»S tem je Agamemmon tudi Zrtvovani Zrtvovalec, tako da ta lov, ki je hkrati

® Piere Vidal-Naquet: Lov in Zrtovanje v Ajshilovi Oresteji. V: J.P. Vernant in P. Vidal-
Naquet: Mit in tragedija v stari Gréiji. Knjizna zbirka Prevodi. Ljubljana: Studentska
organizacija Univerze v Ljubljani, 1994 (101-120)
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Zrtvovanje, ponavlja umor, s katerim se je vse zacelo in ki je bil prikazan na grozovit
nacin kot Zrtvovanje cloveka, ki izvira iz prisege in kot Se nekaj grozovitejSega od
Zrtovanja cloveka, namrec kot oxieia fopd, »Zrtje, ki ga je okusil rodni oce«, rezul-
tat domacega kanibalizma. « (Vidal-Naquet, 111)

Kasandra sama pa je drugaéna zrtev kot Atridi: ona je predvidena, da
kot »prava Zenska« umre s svojim gospodarjem, predvidena je zato, da bo
voljno in molée sprejela svojo usodo. Toda Kasandra prekrsi oba kanona:
spregovori v polju javnega; predvsem pa svoje smrti ne sprejme na nacin
kot ji ga svetuje Zbor: voljné ukloni novemu se jarmu! (1071). V smrt gre Sele
potem, ko je govorila in tudi takrat ne zato, ker bi se uklonila, ampak ker
pozna in razume nespremenljivost usode. Zbor jo opredeli kot moralno
zmagovalko, ki je presegla zadrtano pozicijo pasivne Zrtve in v njihovih
besedah se pojavi zanimiva besedna veCpomenskost:

O Zena prenesrecna, Zena modra,

dolgo si predla; a ce dobro ves,

da nale smrt prezi, od kod pogum,

da gres k oltarju kakor klavna Zriev? (1295-1298)

Zanima nas beseda predenje. Zbor govori o tem, da je Kasandra s svoji-
mi besedami obsirno razkrila krvavo preteklost, sedanjost in prihodnost
Atridov. Toda, ¢e upostevamo, da je bilo predenje eno izmed glavnih opra-
vil anti¢ne Zenske, ki ga je seveda opravljala v svojem domu, v zasebnem; se
nam odpre dodatna moznost razumevanja tragi¢ne zenske pozicije: do-
kler predev zasebnem, ni tragicna, niti ne ogroza obstojecega moskega reda
sveta - toda ko prede vjavni sferi in tokrat prede z besedo, postane tragi¢na in
bo morala umreti. PrekrSila je nenapisan red in bo postala ena izmed Zensk,
ki si Sele v smrti »pridobijo slavo, ki po svojem pomenu znatno presega pomen
hvale, ki jo tradicija dopusia njihovemu spolu.« " Tega pa se Kasandra sama
zelo dobro zaveda:

Na Sonca zadnji Zarek vas rotim,

vracniki moji, da kaznujete krivce

za kralja kruti umor, a hkrati

za smrt njegove suinge, lahke Zrtve!

O usoda ti cloveska! Rahla senca

skaliti utegne sreco, a nesrecnim

izbrise ime poteza vlaine gobe!

In to je zame hujse kakor ono. (1323-1330)

Kasandra se zaveda svoje tragike; jalovosti svojega preroStva, ki je v
popolnem nasprotju z ideali sveta, ki mu pripada: to je svet velikih prete-
klih zmot, ki se v sedanjosti samo §e ponavljajo, zmeraj znova utemeljene

7 Nicole Loraux: Tragicni naéin uboja Zenske. V: Zenska v grski drami. Zbornik. Izbor
tekstov, uvodna §tudija in bibliografija Svetlana Slapsak. Knjizna zbirka Krt; 87. Ljub-
ljana: Studentska organizacija Univerze v Ljubljani, 1993 (str. 177)



Aleksandra Schuller, Kasandra: tragicna eksistencialna odgovornost, Zenski govor ... 107

na posameznikovi Zelji po moci, nadvladi in sli po zavojevanju. Zanimivo
je, da Kasandrino ime dobesedno pomeni »tista, ki nadvlada moske« , toda
njena superiornost je v svoji esenci skrajno bedna, saj ji bo izpric¢ana Sele
tik pred smrtjo, v istem trenutku pa ze »zbrisana s potezo vlazine gobe«.

Ajshilov Agamemnon je pravzaprav tragedija mizoginije®, v kateri je konf-
likt med moskim in Zenskim skoncentiran v Klitajmestrini Zelji po moéi,
hibristiéni zelji po vladanju:

»Zenska se upre moski aviorileti v patriarhalni druzbi. Z ubojem moZa in z
izbirom lastnega seksualnega partnerja prelomi druzbene norme in zaustavi druzbeno
Junkcioniranje na mrtvi tocki. Opisana je kot poSastna androgina, ki zahteva in si
nasilno prisvoji mosko moc in prerogative. Nato sin, odkrito na strani oceta in moza,
ubije mater, nakar ga v povracilo zasledugejo materine Erinije. « (Zeitlin, 131)

Klitajmestra je Zenska, ki misli in deluje neodvisno, svoje osebno mas-
cevanje pa poveze s politicno ambicijo - prav to pa je tisto, kar v negativ-
nem smislu preseze legitimnost njenega mascevanja in za kar bo morala
prevzeti odgovornost. Obenem pa lahko v tej premisi zaslutimo strasljivi
paradoks, vkaterega je zapletena anti¢na zZenska: Zbor grskih starcev nima
nobenega razumevanja s Klitajmestro, obenem pa soCustvuje s Kasandro,
ki - za razliko od Klitajmestre - zase nikoli izrecno ne zahteva nikakrine
osebne svobode, niti seksualne enakopravnosti. Toda obe zenski sta aprior-
no tragi¢ni: Kasandra zato, ker njena opozorila niso niti enkrat samkrat
zaustavila ali preokrenila poteka krvavih dogodkov; niti v Troji, niti v Argo-
su. Njena misija je v svojem bistvu pacifisti¢na in zato po definicija jalova za
svet moskih vrednot. Klitajmestra pa poskusa preobrniti hierarhiéni red iz
patriarhata v matriarhat, ker pa uporablja sredstva moskih, bo njen poskus
nujno propadel in znova vzpostavil moske:

»Na koncu pride tragedija splosno do zakljuckouv, ki znova vzpostavijo moske
in pogosto oCetouske strukture avtoritete; pred tem pa je naloga drame razpreti mosko
videnje vesoljstva. <

Zdi se, da je Zenska v tragediji nekako uporabljena, porabljena v kriz-
nih momentih moSkega sveta, saj njena pronicljivost in globlje razumeva-
nje sveta, ne sluzita nicemur drugemu kot temu, da se moski za trenutek
ugledajo v njej, v Zenski, v Drugem in po njenem propadu zopet vzpostavi-
jo svojo nadvlado.

Podrobno se s tem ukvarja v svoji odliéni $tudiji Froma 1. Zeitlin: Dinamika mizogini-
je: mit in mitogeneza v Oresteji. V: Zenska v grski drami. Zbornik. Izbor tekstov, uvodna
§tudija in bibliografija Svetlana Slapsak. Knjizna zbirka Krt; 87. Ljubljana: Student-
ska organizacija Univerze v Ljubljani, 1993 (str. 129-158) 3
Froma L. Zeitlin: Igrati drugega: gledalisce, gledaliskost in Zensko v grski drami. V: Zensha
v gr$ki drami. Zbornik. Izbor tekstov, uvodna Studija in bibliografija Svetlana Slap-
$ak. Knjizna zbirka Krt; 87. Ljubljana: Studentska organizacija Univerze v Ljubljani,
1993 (str. 24-25)
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Evripidove Trojanke: nedotakljivost Zenskega telesa,
deviSka smrt in mascevanje

Trojanke so tragedija o trojanskih Zenskah: Hekabi, Kasandri, Andro-
mahi in Heleni. Zenske vidimo v sklepnem dejanju vojne: ¢akajo na to, da
bodo kot suznje odplule v razli¢ne dele Gréije. Kasandro si je izbral Aga-
memnon in o tem na zacetku tragedije spregovori Pozejdon:

(...) Devico, ki jo

bog Apolon je navdal z besnilom, Kasandro,
Agamemnon sili zdaj, proti volji

in zapovedim, v posteljo prileino si.*°

Po Pozejdonovem uvodnem nagovoru, vstopi Atena, ki se Zeli masce-
vati Ahajcem, ker pri plenjenju Troje niso spoStovali nedotakljivosti njene-
ga svetisca:

ATENA: Ne ves? Moje hrame so osramotili?
POZEJDON: Sqj res, ko Ajas Kasandro je s silo odvlekel.!!

Evripid v Trojanke vkljudi tisto mitsko inacico, ki govori o tem, da je
Mali Ajaks, kralj Lokrijcev, med zavojevanjem Troje prekrsil nedotaklji-
vost sveti$¢a, Ateninega hrama. Atena, v trojanski vojni sicer mogocna za§-
¢itnica Ahajcev, se je Grkom s Pozejdonovo pomocdjo grozljivo mascéevala:
na poti domov je njihovo ladjevje zallo v vihar, v katerem je Mali Ajaks
izgubil zZivljenje, grske ladje pa so vetrovi razgnali v vse smeri, kar poznamo
tudi iz Odisejeve zgodbe. Toda Atena nic ne pove o tem, kaj se je zgodilo s
Kasandro potem, ko jo je Mali Ajaks na silo odpeljal iz templja. Je bila ob
tem prekrsena tudi nedotakljivost Zenskega telesa?

Evripidova Kasandra o sebi sicer eksplicitno govori kot o devici, toda
moznost, da so te njene besede ironi¢ne, ni izkljuéena. To hipotezo pove-
zujem z upodobitvijo plenjenja Troje na atenski vazi, datirani v 5.stoletje
pr.n.st.'?

19 Evripides: Trojanke. Prevedel Marijan Tavéar. Maribor: ZaloZba Obzorja, 1975. (str.
8) Omenjena izdaja nima ostevilcenih verzov, zato citate navajam po strani, na kate-
ri se nahajajo.

" ibid., str. 9

12 O podobi Kasandre, ki jo obravnavam ter o Zenskem telesu v grékem vaznem slikars-
tvu in kiparstvu govori podpoglavie 5.poglavja The Helenistic Period: Woman in a Co-
smopolitan World, z naslovom The Female Body (str. 173-174) V: Fantham, Elaine; Fo-
ley Helene Peet; Kampen, Nathalie Boymel; Pomeroy, Sarah B.; Shapiro, H.A.: Wo-
men in the Classical World. Image and Text. New York-Oxford: Oxford University Press,
1994 (v seznamu podob o vazi izvemo samo to, da gre za atensko vazo iz 5.stoletja
pr.n.it.; omenjena izdaja jo povzema po delu A. Furtwinglerja in K. Reicholda: Griec-
hische Vasenmalerei, Vol. 1., Bruckmann, 1900)
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Vazna podoba

V centru podobe vidimo golo Kasandrino telo, zaznamovano z rana-
mi in pripeto na Atenin kip, ki si z rokami zakriva obraz. Podoba Kasandre
je frontalna, njeno telo, kakor tudi njen obraz sta obrnjena k gledalcu.
Raziskovalka grSkega vaznega slikarstva Francoise Frontisi-Ducroux! fron-
talne figure imenuje »slikarska apostrophg, po analogiji z retoricno figuro z
istim imenom, ki oznacwje odmik od pripovedi, zamenjavo sogovornika in nago-
vor.«'* Ta nacin upodobitve namerno krsi tisto normo atiskega keramic¢ne-
ga slikarstva, ki obstaja v tem, da so obrazi prikazani v profilu; razporeditev
profilov pa odraza odnose med osebami, ker vzpostavlja razmerja pogle-
dov.

»Graficna apostroph€ izraZa Sok in razkol, ki nastane v tem svetu, ki je po
definiciji zaprt in zasciten. Frontalni prikaz razkriva zmedenost, saj ponuja Zensko
iz sebe: Zensko, ki izstopa iz podobe. Razsirjene roke in razprie dlani z zapestji,
potisnjenimi naprej, so kodiran izraz strahu, vendar obenem s pomocjo posnemanja

¥ Francoise Frontisi-Ducroux: Eros, Zelja, pogled. Prevedla Ana Samardzija. V: Podoba,
pogled, pomen. Zbornik tekstov iz antropologije anti¢nih svetov. Izbrala Svetlana Slap-
$ak, uredila Darja Sterbenc. Ljubljana, ISH-Fakulteta za podiplomski humanisti¢ni
$tudij in SOU Studentska zalozba, 2000 (str.113-144)

4 ibid., str. 68
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govorijo o odprtosti Zenskega telesa, kot si ga predstavlja mosko nasilje. ' Razisko-
valka naSe podobe v svoji $tudiji ne obravna, toda Ze beZen pogled na golo
Kasandro v centru podobe nam razjasni pomen grafi¢ne apostroph€: njen pogled
je v grozi odvinjen od napadalca, njeno prizadeto Zensko telo pa nas neposredno
nagovarja in nam sporoca grozljivost dejanja, posilstva, ki mu je bilo ali pa
mu Se bo, izpostavljeno. Podoba ucinkuje s sporocilom o nemocni izpo-
stavljenosti Zenskega telesa moSkemu nasilju in ne daje nikakrSnega pou-
darka estetski ali celo eroti¢ni dimenziji Zenskega telesa.

K problematiki Zenskega telesa se bomo povrnili pri obravnavi Kasan-
dre pri Borisu A. Novaku, ki to temo postavi kot enega glavni notranjt
konflikt svoje Kasandre. Novakova Kasandra je sposobna samo sebe pre-
misliti tudi z vidika problematike lastnega telesa, saj deluje kot plasticen
znacaj'®, kar pomeni, da z veliko stopnjo osebne refleksije ubesedi tudi
problematiko lastnega telesa, o kateri Evripidova Kasandra mol¢i - ali pa -
kot sem poskusila nakazati - nanjo namigne s prefinjeno ironijo. Toda na
podlagi doslej povedanega, lahko Ze zdaj tvegamo hipotezo, da je telo cen-
tralna ranljiva tocka anti¢ne Zenske:

»To telo je neprenehoma v sporu s samim seboj, podvrieno prirojenemu nes-
kladju med zunanjim in notranjim. Zenska ne more nikoli pozabiti svojega telesa,
saj izkuSa njegovo notranjo bolecino. Prav tako ne sme prezreti njegovega zunanje-
ga videza v tej koncno usklajeni zavesti, do katere prihaja z ozirom na to, kakSna
nayj b bila v oceh drugih. Prav telesnost je tisto, kar jo najmocneje doloca v kultur-
nem sistemu, ki jo povezuje s fizikalnimi procesi rojstva in smrii in poudarja mate-
rialno dimenzijo njene eksistence, (... ).«

Toda, kot sem dejala, je ta tema pri Evripidu zgolj rahlo nakazana, saj
je v Trojankahv ospredju predvsem Kasandra kot deviska zrtev, katere zave-
za z Agamemnonom kot metafori¢na poroka, je tesno povezana s smrtjo.
Nicole Loraux' govori o Antigoni, Ifigeniji, Polikseni in Kasandri, o Zrto-
vanih deviskih mladenkah, ki so svojo simbolno poroko dozivele v smrti:

¥ ibid., 72-73

1 Pojmovanje plasti¢nega in plo§¢atega znacaja v teorijo drame uvede Volker Klotz v
delu Zaprta in odprta forma v drami. Prevedla Mojca Krajnc. Zbirka Knjiznica MGL;
121. Ljubljana: Mestno gledalis¢e ljubljansko, 1996. Ploscati znacaj ustreza t.i. zaprii
formi drame - prototip je anti¢na tragedija, kjer so dramske osebe eksemplari¢ne in
so njihove osebne karakteristike, t.j. znacaj, predstavljeni samo toliko, kolikor je to
nujno potrebno za dogajanje. Anti¢na dramska oseba je vedno predstavljena samo
s tistih plati, ki so pomembne za konflikt oz. dejanje v drami. Odprta forma drame pa
ima plasticne znacaje, ki so v sebi mnogo bolj fragmentirani, psiholosko nejasni in v
svojih motivacijah razprseni - ta znadilnost dramske osebe ustreza velini sodobne
dramatike.

17 Froma 1. Zeitlin: Igrati drugega: gledalisce, gledaliskost in Zensko v grski drami. V: Zenska
v grski drami. Zbornik. Izbor tekstov, uvodna Studija in bibliografija Svetlana Slap-
Sak. Knjizna zbirka Krt; 87. Ljubljana: Studentska organizacija Univerze v Ljubljani,
1993 (str. 12)

18 Nicole Loraux: Tragiini nalin uboja Zenske. V: Zenska v grski drami. Zbornik. Izbor
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»... v smrt odpeljane device so Hadu namenjene neveste. V druzbenem Zivlje-
nju splosSno sprejete predstave smrt pojmujejo kot metaforo poroke, kajti skozi ves
porocni sprevod mladenka umira sama zase: tako naj bi v Lokresu neveste posnema-
le Perzefono, ki jo je priSel ugrabit soprog iz spodnjega sveta. Neprimerljiva prednost
Jikcije: ko mladenke zapise smrti, tragedija preobrne obicajni pripovedni red in v
nasprotju z metaforo tako tragicne mladenke - podobno kot dekleta iz oletovega doma
odidejo v soprogovega - prispejo v bivalisce mrtvih, pa naj jim bo usojeno, da (receno
na splosno) najdejo »poroko v Hadu« (Evripid, Trojanke, 445), ali pa, da jo
najdejo v zdruzitvi s Hadom. « (Loraux, 186)

Lorauxova posebej poudari, da vse omenjene device zavracajo ome-
njeno obliko zrtvovanja kot poroke. V poroko zamaskirano zrtvovanje Zen-
ske, ki si ga izmiSljajo ali (v Antigoninem primeru) posredno povzrocijo
mosKki, je za Zenske nesprejemljivo, zato vse mladenke v Zrtvenem obredu
poiscejo trenutek, ko se same, s svojo voljo podajo v smrt, ki je v tragi¢ni
situaciji vsake izmed njih neizogibna. Kasandra pa med njimi zaseda prav
posebno mesto: ker pozna prihodnost, se zaveda, da ji zveza z Agamemno-
nom prinasa smrt, ki jo bo skupaj z njenim nesojenim zeninom doletela v
Argosu. Toda svojo udeleZenost v tej situaciji bo razume kot dopolnitev
mascevanja nad Atridi, kar pa ji spremeni optiko pogleda na Zrtvovanje:

» Stopaj ¢im hitreje na poroko v Hadu!

A lebe, zlobni vodja Danajcev, bedno
pokopljejo v noci, ne za dne - tak pomembnez !
Se mene vriejo v vrtincasto, kalno

prepadno vodo, nato pa me, golo in mrivo,
zverem dajo, blizu Zeninovega groba,

v hrano, ki Apolonova sem svecenica.

Kasandra preseze tragicnost vsiljenega Zrtvovanja, saj svojo prihajajo-
¢o smrtrazume kot osebno Zeljo in zmagoslavno mascevanje svojega rodu.
Od moskih vsiljena poroka-Zrtev postane nepomembna, saj ji sluzi kot sreds-
tvo, s katerim bo dosegla krvavo poravnavo preteklih zlo¢inov nad sabo in
svojimi:

» O venci najljubSega mi bogou, okraski
Bakha, zbogom! Zapuscam praznike, ki so prej
me veselili. Trgam fih s telesa,

dokler sem Se Cista, jih izrocam hitrim
vetrovom, tebi knez prerok. Kje je ladja
vojskovodje, kje naj vstopim 2 Ni¢c manj od tebe
ne cakam vetra za jadra. Odpeljes me kot

tekstov, uvodna Studija in bibliografija Svetlana Slap3ak. KnjiZna zbirka Krt; 87. Ljub-
ljana: Studentska organizacija Univerze v Ljubljani, 1993

¥ Evripides: Trojanke. Prevedel Marijan Tavéar. Maribor: Zalozba Obzorja, 1975. (str.
25)
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erinijo eno iz te dezele. Zbogom,

mati moja, nic ne jokag, o ljubi dom!

Vi, bratje, ki ste pod zemljo, in oce, nas rodnik,
ne boste me dolgo cakali; med mrtve pridem
zmagoslavna, pogubivsi hiso Atrejev,
unicevalcev nasih. « 2

Evripidova Kasandra obred poroke, pod katerim se skriva njena lastna
smrt, preobrazi v obred krvnega mascevanja. Kasandra se kot Zenska in
svobodno bitje v popolnosti izrazi prav v svoji odlocitvi za prostovoljno in
dejavno smrt - poravnavo preteklih zlo¢inov. Toda dejstvo, da so krvavo
zgodovino iniciirali ter realizirali moski, odpira vprasanje, kaj pomeni Ka-
sandrina smrt v svetu, ki se bo vzpostavil po Agamemnovi in Kasandrini
smrti ?! Kako jo bodo razumeli prihodnji mogki? Vprasanje je seveda reto-
ri¢no, nanj pa realisti¢cno odgovori Nicole Loraux:

» A kaj naj o slavi Se kako umrljivih mladenk (ki zaradi nje tudi umrejo)
recemo drugega, kot da je nekako ukradena vojscakom, ki ne bodo umrli, saj je zanje
tekla deviska kri? Kajti v osréju tragicnega imaginarija ostaja neka nemoznost,
skozi katero se spet wveljavi realnost: za smrt mladenk, tako kot malo prej za smrt
soprog, ni besed, s katerimi bi mislili Zensko slavo, ki je ne bi izrekal jezik moske
slave.

In zaradi slave vedno tece Zenska kri. « (Loraux, 195-196)

Kasandra Borisa A. Novaka: Zenski govor in Zensko telo
ter moSko pisanje drame o zenski

Drama Borisa A. Novaka? je nastajala v letih 1994-2001. Po avtorjevih
besedah? je bila neposredno iniciirana z vojnim dogajanjem na Balkanu;
predvsem z obleganjem Sarajeva. Novak je zelo podrobno pregledal vse
znane obdelave mita o Kasandri v literaturi, kar se reflektira tudi njego-
vem besedilu. Poleg Ajshila in Evripida, ki sta mu sluzila kot poglavitna
vira, omenja Se Likofronovo pesnitev Aleksandra® ter roman nemske pisa-

¥ ibid., str. 25

1 Kasandra Borisa A.Novaka, podnaslovljena tragedija, je bila dokonéana marca 2001,
premierno uprizorjena v Drami SNG Ljubljana, 19.aprila 2001. Tekst je bil prvié
objavljen v gledalidkem listu omenjene uprizoritve (Kasandra. Gledaliski list Drame
SNG v Ljubljani. Letnik LXXX, 3tevilka 10. Ljubljana: Drama SNGv Ljubljani, 2001).

# Avtor razpravlja o temah svoje drame; o moznostih tragedije kot dramske forme v
sodobnem casu (svojo Kasandro podnaslavlja tragedija) ter o obdelavah Kasandri-
nega mita, na katere se je opiral V: Novak, Boris A.: Kasandra. Tragedija. V: Kasan-
dra. Gledaliski list Drame SNG v Ljubljani. Letnik LXXX, 3t. 10. Ljubljana: Drama
SNG v Ljubljani, 2001 (str. 41-76) in Novak, Boris A: Mit in resnicnost. V: Nova revija,
letnik XVII, §t. 194/95. Ljubljana: Nova revija, 1998 (str.2-6).

* Likofronova (ok. 310 pr. n.8t.; v mestu Halkis na Evboji) Aleksandraje edino anti¢no
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teljice Christe Wolf, Kasandra.** Za naso analizo je omenjeni roman poseb-
nega pomena, saj je Wolfova sodobna avtorica, ki se zaveda repeticije ¢lo-
veske zgodovine, zato v svojih predavanjih in pripovedi eksplicitno opozar-
ja na nadcasovnost Kasandrine, t.j. Zenske problematike, zenske eksisten-
ce vsvetu moskih, ki se v ¢asu od antike pa do sodobnosti ni spremenil, saj
Se zmeraj omejuje zensko telo, zavraca zenski govor ter Zensko bivanjsko
perspektivo.

Kasandra tudi v pripovedi Christe Wolf ne more ubezati propadu svo-
jegamesta, ki je Se bolj nesmiseln in nepotreben kot vanti¢nih obdelavah:
Helene sploh ni v Troji, toda trojanskega kralja to ne zanima. Tudi on
potrebuje samo povod, pa Cepravizmisljen, da bi lahko zaradi lastnih poli-
ticnih interesov porazil Ahajce. Kasandra v teh razmerah $e zmeraj posku-
$a ohraniti dostojanstvo miseleCega bitja in Zenske, ki se je vse predolgo
zatirala v svoji Zenskosti, ker je verjela, da ne more biti Zzenska in svobodna
obenem. Zatekla se je v vlogo svecenice, ki pa ji ni izpolnila Zivljenja. Med
vojno se pribliza trojanskim Zenskam, ki so se umaknile na pobodjalde, da
bi tam Zivele v miru. Zenske, ki se jim Kasandra za krajsi &as celo pridruzi,
so Castilke Kibelinega kulta in v njihovi preprosti, mirni skupnosti Kasan-
dra najde trenutek miru. Toda njihova skupnost je izlo¢ena iz javnega Ziv-
ljenja in neizogibnega propada, ki ga mestu pripravljajo moski obeh voj-
skujodih se strani. Priamov poziv Kasandri, naj se nemudoma vrne v me-
sto, ker jo zeli porociti z Evripilom, od katerega si obeta vojaske pomodi, jo
sooci z dejstvom, da je regresija v Zivljenje pod okriljem htoni¢ne boginje,
mogoca le za tiste posameznice, ki so sprejele neizogibno dejstvo, da zen-
ska lahko najde svoj navidezni mir le takrat, ¢e se odstrani iz javnega in
drzavnega zivljenja in - e ji to zadostuje - lahko najde celo svojo osebno
svobodo. Toda v svet izven svoje intime Zenske z Ide ne bodo nikoli smele
posegati.

V Trojo pa so prisle tudi druga¢ne Zenske, Amazonke, ki jih vodi neu-

besedilo, kjer se Kasandra (pri Likofronu poimenovana Aleksandra) pojavi kot na-
slovna junakinja. Pesnitev iz 1474 jambskih trimetrov je primer aleksandrinskega
slogovnega hermetizma in Ze v antiki je menda ni bilo mogode razumeti brez ko-
mentarjev. Tematsko se Likofron loteva trenutka, ko Paris odpluje iz Troje. V stolp
zaprta Aleksandra napove, da se bo vrnil s Heleninim prividom, ker mu bo Heleno
odvzel morski bog Protej, sledila bo trojanska vojna, v kateri bo Troja opustoSena,
ona sama pa onecasfena; napove lastno smrt in umor Agamemnona ter Orestovo
maséevanje. Svoje temacne, zaradi kompleksne metaforike, tezko razumljive napo-
vedi, kon¢a z vizijo, da se bo trojanski rod z Enejevem znova povzdignil, ko bo za-
snoval novo mesto v domovini Lacij. Ve¢ o tem v §tudiji Likofronova Aleksandra. Od-
lomke prevedla, spremno besedilo in opombe napisala Jelena Isak. V: Kasandra.
Gledaliski list Drame SNG v Ljubljani. Letnik LXXX, §t. 10. Ljubljana: Drama SNG
v Ljubljani, 2001 (str. 19-23)

# Christa Wolf: Kasandra: stiri predavanja: pripoved. Prevedla Anja Ur$i¢. Maribor: Ob-
zorja, 1989
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strasna Pentezileja. Toda tudi one so obsojene na propad: tudi one sovra-
Zijo; borijo se na isti nacin kot moski; sicer se ne izogibajo delovanju v
javnosti, ne izogibajo se nasilja, zavedajo pa se neplodnosti in brezizhod-
nosti svojega boja, toda v njem bodo vztrajale do lastnega konca:

»Hekaba: Otrok. Ti hoces, da se vse konca.

Pentezileja: Hocem. Ker ne poznam nobenega drugega sredstva, da bi bilo ko-
nec moskih. &

V razpadu vsega svojega sveta se Kasandra poveze z Enejem, ki ga je ze
dolgo ljubila, toda nikoli si dovolila, da bi se tej ljubezni povsem predala.
Miselna distanca je tisto, kar Kasandro Christe Wolf dela druga¢no: ker
razume sebe in svoj svet, je zmeraj oddaljena tudi od ljubezni, ker tudi
zmoznost realizacije [jubezni razume v kontekstu javnega, sveta moskih.
Tam pa zanjo ni prostora; tam mora biti nevidna in presliSana. Ko Enej
odhaja iz Troje, Kasandra noce oditi z njim:

»Enej. Ljubt. Razumel si me, dolgo preden si priznal. Bilo je jasno: vsem, ki
bodo preziveli, bodo novi gospodarji narekovali svoje zakone. Zemlja ni bila dovolj
velika, da bi jim usli. Ti, Enej, nisi imel izbire: nekaj sto Ludi si moral iztrgati
smrti. Tt si bil njihov voditelj. Kmalu, zelo kmalu bos moral postati junak.

Ja! si zaklical. In? Po tvojih oleh sem videla, da si me razumel. Junaka ne
mores ljubiti.

Kasandra izjemno pronicljivo definira svojo smrt, ki bo pozabljena v
kaosu propada, iz katerega bo iz8el nov moski junak, da bi lahko ponavljal
zgodovino. :

Boris A. Novak je svojo dramo napisal po Wolfovi, s poznavanjem te-
meljnih izhodis¢ njenega teksta, zanimivo pa je, da ga konec romana ni
prepri¢al®, zato je v svoji drami skusal odpreti novo moznost realizacije
Kasandre kot Zenske.

Uvodoma sem opozorila, da je Homerjeva Kasandra znana predvsem
po svoji lepoti, torej po atributu, ki je anti¢ni zenski dovoljen in celo zaZe-
ljen: Zenska naj bo mirna, preprosta in urejena; njeno telo naj bo lepo za
njenega moskega. Toda Kasandra ima od zmeraj probleme s svojim tele-
som - ki je bilo pri Homerju Se lepo; od Ajshila, prek Evripida, celo Likofro-
na, pa do Christe Wolf pa prizadeto in razZaljeno zensko telo. Toda Sele v

% ibid., str.248

% ibid., str.265-266

¥ » Kasandra Christe Wolf torej ne sledi Eneju na njegouvi refilni poti iz razruSene Troje, ker se
zaveda, da ga kmalu Caka zgodovinska naloga utemeljitelja nove skupmnosti in da v njegovi
bodoci druzbeni vlogi - viogi junaka - ni prostora za ljubezen. Psiholoska motivacija njunega
slovesa in Kasandrine zavesine odlocitve za smrt (torej za samomor) se mi zdi problematicna:
nemogoce je, da bi mati dveh otrok ne izkoristila moZnosti resitve - Ce ne vsaj zase, pa vsaj za
oba otroka. Sklepni akord pri Christi Wolf, Kasandrino in Enejevo slovo, je najSibkejsa totka
tega sicer mocnega romana.« V: Boris A. Novak: Mit in resnicnost. Nova revija. Letnik
XVII, §t. 194/195. Ljubljana: Nova revija, 1998 (str.6)
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Novakovi obdelavi se nam dokonéno razkrije tragika Kasandrinega, tj. Zen-
skega telesa, ki smo jo doslej zgolj slutili.

Boris A. Novak svojo dramo uvede s praznovanjem Kasandrinega rojst-
nega dne: na trgu pred trojanskim dvorom je na praznovanju zbrana cela
druzina. Kasandra nastopi kot mlada deklica, ki kmalu postane utrujena,
ker pa bi njena mati Hekaba rada ostala na zabavi, jo posljejo spat v bliZnji
Apolonov hram. Dogajanje v hramu je skladno z mitom: Apolon ji podeli
preroski dar, ona zavrne njegovo Jjubezen, zato jo bog prevara za en sam
poljub, pri katerem ji pljune v usta kadji strup ter se ji tako mascuje s kletvi-
jo, da njenim besedam ne bo nihce ve¢ zaupal. Kasandra se vrne k svoj-
cem, kjer njen brat Paris ravnokar uprizarja lutkovno predstavo o tem,
kako so ga boginje prosile za razsodbo v vprasanju, katera je najlepsa. Paris
obnovi celotno zgodbo do trenutka, ko je razsodil v prid Afrodite, ki mu je
ponudila za nagrado najlepdo Zensko na svetu. Zamolci pa Herino in Ate-
nino mascevanje. Dopolni ga Kasandra in napove opustoSenje Troje - toda
nihce ji ne verjame. Vsi se odpravijo spat, Kasandra vjoku zaostane, takrat
se ji ponovno pribliza Apolon:

KASANDRA: A nihce mi ne verjame!
APOLON: In ti nikoli ne bo verjel... Tvoje rame
bo pritiskala cedalje vedja teza,
breme vedenja, ki ga preozka reia,
stvarnosti ne zna sprejeti. Same, same,
na vekomaj same bodo tvoje ustnice,
ki v gluhi prostor krvavé resnico. Sama,
sama bos Zivela na dnu svojega srama!®

Apolon s temi besedami definira Kasandrino tragiko in postavi Zenski
govor (besede tiste, ki vidi) nasproti telesu (telo take Zenske bo sdmo). Ali
drugace povedano: ustnice, ki v gluhi prostor krvavé resnico so same, na vekomaj
same in taka Zenska bo dvojno sama: sama bos Zivela na dnu svojega srama.
Zenska, ki spregovori, je za okolico nora, nihée je ne poslusa in 3e huje - je
tudi zmeraj sima. Mo3ki eliminirajo celo njeno Zenskost, njen spol. Kasan-
dre, govorece resnico, nihée noce, ker ne ustreza moski podobi o Zzenski.
Vse druge Zzenske v Novakovi drami (Hekaba, Helena, Andromaha) so ma-
tere in ljubice, obstajajo le v odnosu do svojih moskih. Njim njihova lastna
telesa niso tuja, saj z njimi sluzijo moskim; lepa so za in zaradi moskih. Le-ti
pa jim priznajo njihovo Zenskost, ker nimajo nobenih pretenzij po govoru,
ampak so popolnoma zadovoljne z zivljenjem za moskega. V poteku drame
se Kasandrina tragika zarisuje prav v problemati¢nem odnosu med njeno
preroskostjo (govorom) in Zenskostjo (telesom).

*¥ Odlomke Novakove drame citiram po prvi objavi teksta, t.j. v gledali§kem listu, ki je
izSel ob premierni uprizoritvi: Boris A. Novak: Kasandra (tragedija) V: Kasandra.
Gledali8ki list Drame SNG v Ljubljani. Letnik LXXX, §t. 10. Ljubljana: Drama SNG
v Ljubljani, 2001 (str.41-76)
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Toda niso samo moski tisti, ki podpirajo medsebojno izkljuevanje
Zenskega govora in Zenskega telesa. Ko se v Trojo vrne Paris s Heleno, Kasan-
dra skusa prepricati Priama in brate, naj Menelajevo zeno nemudoma vr-
nejo Grkom:

KASANDRA: To nas mece v celjust pogubi!
HERKABA: Ti ne ljubis prav nikogar in nicesar!
Mar ni skoda Casa tvojega telesa?

Toda vsak po svoje sreco si izbira.

Pomilujem te, Kasandra...
KASANDRA: Toda mati,

izpovedati resnico je dolinost med brati!
HEKABA: Jaz pa vidim héer, ki brata blati!

Kasandrina mati Hekaba na ve¢ mestih v drami poudarja, da je dolz-
nost zenske, da skrbi za svoje telo; za svojo lepoto, ki bo osrecila moskega
ter tako tudi Zenski prinesla zadovoljstvo in sre¢o. Toda Kasandra se ne
zanima za zenska lepoti¢enja v notranjih sobanah kraljeve palace, njena
usoda je opozarjati Trojance na nevarnost, ki se bliZa, a je razen nje nihce
noce prepoznati. Druge Zenske se ne zanimajo za stanje sveta, v katerem
zivijo. Zato Kasandra za Hekabo ni sprejemljiva: preve¢ drugacna je od
preostalih Zensk, da bi jo Hekaba v svoji misljenjski ozkosti lahko razume-
la. Zenska naj mol&, sploh pa naj ne govori resnice, kajti resnica iz Kasan-
drinih ust se za njeno mater slisi kakor &dlatenje.

Dokoncno pa Kasandro kot Zensko diskvalificira Paris rekoc:

PARIS: (...) Saj vem, za kaj gre: ljubosumna
st na lepo Heleno. Poglej se, kaksna si:
na ustih pena, kot da si neumna;
lasje razmrsSeni, kakor da si starka;
trepetas in nam grozis kot kaksna Parka;
suha kakor smrt, v strganih oblekah
sikas in preklinjas vsakega cloveka. ..
Smesna si, Kasandra!

Nekdaj lepa trojanska princesa je zato, ker je kot zenska spregovorila,
postala [jubosumna, grda, stara, suha kakor smrt in smesna; njene besede po
njegovem mnenju unicujejo njeno lepoto; da zaradi resnice vene njeno
telo. Paris jo manipulira s temeljnimi atributi, s katerimi bodo v zgodovini
zenske po Kasandri $e tolikokrat skuSali ponizati in zatreti njihovo pravico
do svobodnega izrazanja, do telesne in duhovne enakopravnosti. Kasan-
dra je verjetno Se zmeraj enako lepa kot je bila pri Homerju, toda mogki
svet jo vidi kot odsev lastnih predstav; njena fizicna grdost, ki ji jo oditajo,
je reprezentacija grde realnosti moskega sveta trojanske vojne in - ker se
ne prenehajo slepiti - je resnica, ki jo Kasandra izreka, zanje tudi dejansko
grda.
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Vsi zunanji impulzi Novakovo Kasandro pripeljejo v tragi¢ni paradoks;
metafori¢no so ji odvzeli njeno lastno telo; zdi pa se, da druge Zenske v
drami dolo¢a prav njihovo telo in njegova skrivnostna vez s moskim tele-
som. Kasandra se zato pocuti brez identitete: njeno telo ni priznano, ker
so njene besede tako mocne, tako grozece, da ga prekrivajo. Njeno telo ni
zazeljeno zensko telo. Toda kaj je njeno telo? Kako ga lahko spozna?

KASANDRA: Sem lepa? Nisem. Moj obraz je grd,
moje prsi jalove ... Vse, kar imam, je ime:
Aleksandra, princesa Troje. Vst ljudje
nagovarjajo le moje ime, ne pa mene.
Krono, ne telesa. Princeso, ne Zene. ..

Le kdo je Kasandra? V kaksni zvezi

Je ime s telesom? Je zven imena

sploh odtisnjen v ta skljucena ramena?

Le kdo je Kasandra: te roke? ta trebuh?

te prsi? ta spol? ali le bezec oblak na nebu?
(...)

Jaz bi se rada naucila svojega telesa,

pa ne morem sama, ne morem sama,
sama, sama, sama, sama, sama, sama!

Novak do tega trenutka sledi znanim obdelavam: Paris in Hektor sta
mrtva; Kasandrina svarila presliSana, ona sama pa dvojno izgubljena in
dvojno zavrnjena: kot prerokinja in kot Zenska. Ko se Grki s prevaro, tro-
janskim konjem, polastijo mesta, Kasandro posili Mali Ajaks, Atenin kip pa
se od sramu obrne stran od grozljivega prizora, v katerem Lokrijec udeja-
nji svoja nacela:

MALI AJAKS: (...) ce hoces zares
poraziti sovrainika, mu moras pofukati Zenske,
predvsem kraljice in kraljicne! Vspricati v njihove
picke svoje seme, zastrupiti vodnjak,
kakor pes zaznamouvati tuji rod
do sedmega kolena, da si vec ne opomore!

Zenska je torej tisti objekt, ki ga je treba zastrupiti, da ne bo ve€ roje-
in v Zenska telesa s silo vsadi§ svoje seme. Kaj se ob tem dogaja z Zensko:
tiho naj rojeva nove vojake; porojene iz semena zavojevalcev.

Medtem, ko Mali Ajaks na trgu pred Ateninim templjem posiljuje Ka-
sandro, intervenira Agamemnon in Lokrijca do smrti zabode; Kasandri pa
pravi, da je odslej njegova suznja. To pa je uvod v sklepni del drame, v
katerem se Boris A. Novak najbolj odmakne od mita: na ladji, ki pluje proti
Grdiji, se Kasandra odloci, da prvi¢ ne bo govorila resnice in Agamemno-
nu ne bo povedala, da ga ¢aka Klitajmestrino mascevanje. Ta odloditev
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spominja na maséevanje Evripidove Kasandre, toda Novak uvede nov obrat
v dogajanju. Agamemnon pokli¢e Kasandro na pogovor, v katerem ji zac¢-
ne govoriti o svojih zlo¢inih, ki ga preganjajo; o Ifigeniji, o trojanski vojski.
Kasandra ga sprva ostro zavraca: zanjo je ubijalec in ona zagotovo ni tista,
ki bi mu lahko dala odvezo. Toda Agamemnon ji pravi, da je svobodna, da
lahko gre kamor Zzeli; zanjo Zeli narediti nekaj dobrega, saj je spoznal, da
nikoli mi prepozno, da bi se clovek spremenil. Pove ji tudi, da je bil celo
trojansko vojno zaljubljen vanjo. S priznanjem Agamemnove desetletne
platoni¢ne ljubezni do Kasandre pa Novak odpre moznost ljubezni med
njima:
AGAMEMNON: Da. Izrekel sem. Jaz
morilec, sem izrekel: 11 si lepa. «

Agamenon je edini, ki pravi, da verjame Kasandrinim prerokbam in
edini, ki pravi, da je lepa. V tekstu je ofitna tendenca avtorja, da bi nam
podal verjetno razlago za ljubezensko zdruzitev

Agamemnona in Kasandre. Agamemnon je edini, ki jo sprejme tako,
kakrina je in ona prepozna ¢loveka in moskega v krvniku svoje druzine.
Toda ob branju se ne morem ubraniti obéutka, da Kasandra prehitro in
ne dovolj utemeljeno spremeni svoje Cutenje ter misljenje o ahajskem voj-
skovodji: ko zac¢ne govoriti o njeni lepoti in o njeni vrednosti, o njeni isto-
sti navkljub posilstvu, mu Kasandra zlahka verjame. Prehitro mu zaupa
svojo bedo, svoj grozljivi obcutek Zrtve in svojo potrebo, da bi se venomer
umivala, da bi sprala s sebe sledove posilstva. Tudi Agamemnon svojo Jju-
bezen izraza s ¢udnim jezikom, ki mu Kasandra - presenetljivo - kmalu
zacne verjeti:

AGAMEMNON: Jaz nisem tako pameten kot ti, Kasandra.
Jaz vem le to, da si kljub posilstvu i zame
Se vedno cela. Spostovanja vredna. Cista. Lepa ...

KASANDRA: Hoces reci, da sem Se vedno devica,
kot se za visoko svecenico in kraljicno tudi spodobi?
In da bom - devisko Cista - lahko Sla
v tvojo umazano posteljo?!

AGAMEMNON: Ne, nisem mislil tega.
ti 51 cista in cela, naj se te dotaknem ali ne.
In tudi Mali Ajaks, ki te je na silo vzel,
se le pravzaprav ni dotaknil.

Agamemnonu kot dramski osebi v tem dialogu nekako ne verjamem:
govori same prave besede, toda kljub temu se ¢udim Kasandrinemu vse
prehitremu zblizanju z njim. Agamemnonove besede so najbrz res prve
tople cloveske besede, ki jih je sliSala po dolgih letih. Toda, kako lahko
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verjame v moznost ljubezenske realizacije z moskim, ki jo je bil na zacetku
njunega pogovora brez oklevanja pripravljen zamenjati s Klitajmestro:
AGAMEMNON: Sama mi povej, kaj hoces: bi bila rada
kraljica Miken?
KASANDRA: Kraljica Miken je Klitajmestra.
AGAMEMNON: Rade volje jo zamenjam. s tabo, le povej!

Agamemnon torej lahko govori lepe besede, toda navedena izjava ka-
Ze,daje tudi on pravi predstavnik moskega sveta, kjer je Zenska zamenljivo
blago, njen bistven atribut pa lepota. Kako je mogoce, da bi mu Kasandra
verjela? Mogocée pa mu Kasandra kot dramska oseba - avtorjevi ocitni Zelji
navkljub - ne verjame zato, ker pozna svojo usodo in si pred smrtjo zeli
spoznati tudi svoje telo. Seveda je ta trditev v oitnem nasprotju z zeljo
avtorja, ki nas sku§a prepricati, da je ljubezen med tema dvema clovekoma
mozna in celo odresilna. Toda zdi se, da se je Kasandra kot dramska oseba
osamosvojila izpod diktata avtorske pisave - zato jo berem takole:

KASANDRA: Saj si sam rekel, da ni nikoli prepozno?
AGAMEMNON: Za kaj?
KASANDRA: Da postanem Zenska.

Zensko branje teksta omogodi postavitev teze, da Kasandra ni presegla
konflikta Zenski govor : Zensko telo, zato se odloci za seksualno realizacijo s
prvim moskim, ki jo je priznal kot Zensko. Kasandra sklene, da bo Aga-
memnon tisti, ki ji bo omogo¢il razumeti enigmo Zenskega telesa; z njim
bo tik pred koncem svojega zivljenja realizirala edino moznost, da bi dose-
gla svojo celovitost oziroma da bi nasla svojo zensko identiteto.

V njunem poeti¢nem ljubezenskem dvogovoru Kasandra pravi:

KASANDRA: Disanje dveh teles je mera srece ...
Nato se ne umijem in tvoj vonj
v meni kradoma, skrivnostno traja

in me skeli brez konca in brez kraja,
da tvojo lepo in nevidno sled

zaznam kot najbolj smrino vseh besed:
kako si dalec in je vse zastonj ...

Kaj je tisto vse, kar jezastonj ? Ce te izjave ne beremo v lu¢i Kasandrine-
ga védenja o blizajocih se, njeni in Agamemnonovi, smrtih (kot se bo po-
kazalo, bo Kasandra Se upala, da Agamemnon ne bo umorjen). Mogoce
pa Kasandra pravi, da je najbolj smrtna vseh besed daljava med Zensko in
moskim, ki lahko nastopi po njunem ljubezenskem zdruzenju. Vsejezaman
prvo izjavo nadgrajuje, saj govori o tem, da Kasandra ni nafla tiste integri-
tete, ki si jo je obetala: njeno telo se je zdruZilo z moskim, toda Se zmeraj je
takina kot je bila prej. Ni¢ ne more izbrisati njenega razumevanja sveta, ki
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presega mosko razumevanje. Tudi Agamemnonovo. In v tem je sama. Do-
konéno sama in njeno iluzorno upanje je bilo zaman. V moSkem svetu, ki
vkljucuje Agamemnona, ne bo nikoli sprejeta v celoti: kot misleca pacifist-
ka in Zenska obenem.

Na podlagi povedanega tvegam trditev, da se Novaku pod njegovo in-
tenco o srecni ljubezenski zdruZitvi vriva paradigmati¢nost Kasandre kot
arhetipske, nerazumljene mislece Zenske, zato ne verjamem veé njenim
besedam, ko v sklepnem dejanju pravi Agamemnonu:

KASANDRA: (...)
Tii si me nocoj naredil za Zensko.
Od nocojsnje noci sem tvoja Zena.
In zato mi ni vseeno: zdaj hocem Zivetr!

(-..)

Tudi joz, Kasandra, imam pravico
do svojega deleza srece. In to si ti,
Agamemmnon!

Mogoce te replike izpri¢ujejo Kasandrino Zeljo po zivljenju - tudi v
prilagoditvi vlogi igranja Agamemnonove Zenske - mogoce pa je ta izjava
mozna zgolj zaradi njene slutnje smrti. Vsekakor pa kazejo na Novakovo
dosledno prepri¢anost v nek vesoljni red stvari, v katerem je Zenska konec
koncev vendarle sre¢na samo ob moSkem. S stali$¢a antropologije antic-
nih in sodobnih zenskih podob, pa se ta sreéa zdi Kasandrinemu liku ne-
kako vsiljena in zato neprepricljiva. Kajti, ¢e je avtor Zelel napisati dramo o
zenski, potem jo je v sklepnem delu napisal s perspektive moskega pogle-
da.

Novakova Kasandra se zakljuc¢i z Agamemnonovim odhodom z ladje:
Kasandra ga prepricuje, naj ne gre v palac¢o in Agamemnon ji to tudi oblju-
bi. Po njegovem odhodu nastopi Apolon in Kasandro zasmehuje, da je
zavrnila boga in izbrala navadnega smrtnika - ob tem pa v ljubezni izgubila
svojo prerosko videnje; spregledala je, da bo Agamemnon umorjen Ze na
poti v palaco. Apolon Kasandri grozi s posilstvom, toda ona mu ubezZi in
stece za Agamemnonom, svoji smrti naproti.

Sklep

V analizi izbranih tekstov sem skus$ala pokazati, da se je Kasandra v
literaturi od antike do sodobnosti razvila v paradigmo Zenskega vprasanja: v
njenem liku se v najtanjsih niansah razvije in konstituira ve¢no aktualna
tragika Zenskega telesa, Zenskega govora in Zenske eksistence nasploh. V svoji ar-
hetipskosti nagovarja sodobne bralce z isto mocjo kot pred tiso¢letji. In,
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cetudi se ni odrekla svojemu, Zenskemu, govoru, tudi danes ostaja tragicno
slavna, presliSana, nerazumljena in osamljena. Svet se ni veliko veliko spre-
menil - mnogim literarnim in zgodovinskim Kasandram navkljub.
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Cassandra: tragical existential responsibility, woman’s speech
and woman’s body.
Summary

Embodied in numerous literary works, from the antiquity to the present
day, the character of Cassandra has developed into an archetype, a para-
digm of women’s question. Cassandra thematises the essential problem of
the ancient as well as contemporary world, which is a world, determined
by male ontological perspective and as such based on the will to rule, to
conquer, to possess, to control, on fighting and rational thought. The Tro-
jan prophet rejects the traditional role of a woman, as well as the tragical
narrow confines of the male world, a part of which se is; boldly she enters
into the public arena where she, even more boldly, begins to speak. She
rejects any form of manipulation and violence, she appeals to understan-
ding and the acceptance of The Other and demands for herself the basic
human right, the possibility of a free and complete existence. For that
reason she becomes entangled into an insoluble paradox: the ancient wo-
man is defined by her man, with whom and through whom she lives. Kas-
sandra’s body, instead, is covered by her words; for in the male world fe-
male body and female speech exclude each other. When Cassandra starts
to speak, she is no longer merely a female, but becomes complete. That is
why her world renounces her twice; it denies her femininity as well as her
words. Therefore she is inevitably and definitively tragical. In that, howe-
ver, she outgrows herself as a woman and leads us to the more general
problems of human existence: as long as the world will continue to exclu-
de female ontological perspective, personified by Cassandra, it will remain
split, repeating the cycle of history and thus inevitably tragical.
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